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AFEN, BHEOT R IR R R RAEE TR - HEH
(Lawrence Venuti, 1953— ) i B3 B AR 76 Bl TE AR 22 98 2 B B 2L ik
LRI R B BTET R iEE RE K B 0F 5 0 R 5, DTG E fia) — b BB 0%
o

55 W LB SO L R B S LR I 4 IR ARF AT
B EREREREE . WK BIEDTIT, DL B 2R 0 380 618 Mttt &
B S R A TR 22 T 42, L BN R A S R 2 B D) I A SO SRR A
R R 4 2% 3k 2 5 BRI O B S A A BRI A S

FE WA BRI AR ) "R R T PR BRI T
UGS A BT Y 2R, OF LA S B O A B R U 0 S R sk L B b
W20 P st R M B AR R I # B A T 7 ik AMEEE S
PR R T Y R R AR A R R e A R R T B SRR E MRS
BRSO E B E 7 al . XV IKEBIF ISR — EZ2 B HER
BHEEE A R THAARRMSE S AYRBIEECWEREATH
I8 H1 5 3 51 PR i R 0 B 13 ) AL B R A 194 JEL 2 IR 5T, DAL T e
W 5T A2 AR 5GE 1) o 19 26 1R

5 %% M\ 75 [ 5 R A EARE G DA R F K A R M A 2 (RE SR SRR )
BRI AR EE R EFSE T B AR B R B R R R . AL
ATHHFHHIFENREAETANRRESINIRE. B TFHEEH MR
fifé ) 3 SO JE S SR 5 BT TIT G P9 S R G ) R R TR U HOAH SR ER L R FE N
WRPE A AR KRR JT . X RN GK T 1) S0 EE AE , AT A T 5% R B LIS M A
WRGL, X TS AR BB 7 A S BOR (MR IE T U AR
FREIRIEE . AT S O EIS e FE iR BuE AR WIS TEIE
Y8y bk & , 1 1 8 7 T8 1 2R 46 1 Ak R 2 R L M 3 B0 o B iR B 9 A 2
ARG E ) O R HES L

FEFRIC 7 &R AR, RIS NS RE AMWE LT 8%,
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FEEHTFERNERERR

BEAT 2R ARQUE W27 5 . KA TR IEE 1Y 75 7 B PR A% 0 0l o il JE AEDKR 5= i) B Rl A
Mg ER 20, WP B A R R Y R S B K T R e AR TE L WE A A N R
SRR KL . B B M B TR N AR S R R — A R Y Ay A R R
R, Mo LT B A A 3 HE s A 2 e S ol AT R S 6 T o] 2R E L 3 O
Thif ASHEBA (423K 0 5 W EAE ERERLR RS ZE IR B AEYEIR - o
TAELE 5 55 0 B 0 201 BR B fth — B W E T A R A B K A9 £ UK
Z 8] VA A A R R PR R R (B A IR AS B e it £ 35 A O 1
KRB IFEEI RN,
T UL FNR ERE SR SRS R T E BB EERAMNT S
SEMFHISH . BEEARANGEFERR &R W2 RN,
MR R 158 LA B2 & 7 Gnvisibilivy) S 3 3 7E 69 b5 28, B H & 19
W R Z T AR, 2 270 iR R, il 3 3 AR A AL i AR
BPHEE. X—fFOEg bR T AR 1923 4 BT VE M GRE RS )
(The Task of the Translator) ) E#. ECEEPIEF ) — 0P, A HEH 45
TiFEE L RAE K A7 (afterlife) B9 52 F A7 : JRAE B T @R 1B 2B, %X
B AR A AR B T SRR R I IR E R ORI LA E . EFE RS
MEERBFENEE, LFESEE AL, RERAN LB
PR S A, B R AT 55 . 2 B 5 AR ) [l b i) S 2 BT 0 i
B NREGERE S RlE A 1E S — 4B S (pure language) . SUXHE, %
FHRAE S SHOHE, TE0 TR, BT BN R E RS 5 #
EXFEEBKCHT, B 1995 FERRTOFENRESE) . EHI®
B ER T B BB TN 17 20 E= A A S e B s, R L@ M (fluency)
B PR ok T Ll B AR SR L R M AR T SR AN E e i, U TE SRR
BRI b B RIE R AR AR SRR E R A AW
BRI L R 207 HE T IR SCAR Z o, IR T OO A A g
E R, FH SRR A HUE IR B R e SR, B AR
TR AP AN EEEES S L ER . FE5HF EBEE R &
o 13 SCASAE Sy 5 9] 6 400 B RE T B9 AT LA RRCRR Shy A 9 A S B 22 S 9 3
A DLk & 3748 1E B 8 5 09 B3R T &7 i I A —Fh e e B iR 1R 4.
1998 4 HC B EZ Mk ) A i oo — AN RAE. FEFEL T GRFEER
BT BRI B . e AR S O B AR KNS R A A 15 B
XA ERE M E RS ah it SR ETEEERNOE H TE-E4&
Tl 185 H I SO, BHRPE R — M B E IR T HES . B
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PR B RS 1 HEBE 2R BT R L O B R BT L S O 2T R
FH. RERMAER T XMEE, K FHFER? EHFEL230k
X AN TN 25 K 23 b ok AL B R o) R L B R RS Y T MR B R B
— 2B R AIARA —BOE R T eOA %L B RER U EERA
the A HERF ST H 55 ml 1 PR 048 MUl .

FEHEOBETR. BNA . — B AXBRER N E, el T
HEZMRRORE AR THCH B ORISR, . &2 5 3%
B 307 SR AE % X B 332 (symptomatic reading) ™ 2 % & W ER " FH
i & & " (translator’s invisibility) . GG KB S #FEHE S — 0 kB 8
% (foreignization and domestication) fE H RIL BIIF R “ ¥ A bsL”
(abusive translation) 5 %} i 38 B 1F” (resistancy) . iF BIFFE MR “BIFE 2
Hil” (the scandals of translation) ,fIKHT 8 A 185 L4k A9 “ B4k /9 B 132" (minori-
tizing translation) 5“5 5 Fl 4r” (remainder) . “ XL B 9T 1" (the forma-
tion of cultural identities) , % %% B 128 7 A= 41 22 52 W ) 19 A7 57 5 f [ 42 3L
(ethics of difference and sameness) DL 2 * A #h il B /€ 3" Cethics of loca-
tion) 4t F| T B A (instrumental model) i [# B #! ( Hermeneutic model) P4
BeE T — 8 00 g #9585 13 3 LA B B iR 00T 5 9 — b 8 3% 304K (a translation
culture) 5§, 2 fl 13X e AR IE S AE“ PR AE” . I LU R A B B 7 A 1 B
W, FERSHFER.BRLIRTN, URRIES UL S5 5 b4
H. XMRLREAHZL BAHZW , IEE S T HE5F g b, 8@
b X BN RE S G SRR F UL, B A GiE R FIEE Xk ER B
PG P DL K — st 2 0 2 A1 ) R AR IR 1]

W5 %5 4 M A 93 30 DA1 st ] ‘18 248 ) B R IR W 9, FRATT AN e
B o Ath, U KR A (] S, 2 o] X R 1B T N S Ak 22 () B 25 S ) R LA B 4 ey
fily Bt ph X 2 2 R P R 2 OB F RO EE M RS, HEFEIAA,
B e s ), AR JR At & e, B e R R B ), At DA VR A
{7 BHPRAE NS SCHA e e s v BT A B PR ARL IR . R A B2 . Fi 55
BECEBE T Y T AN ATEE A EEZBRIET U Z R B A5
P B DL ZE5E X 22 S TR R AR IE L. fb— BB HIFH GFE AL
Be Aoy B AE AR F A L LA B B Ak & (BR S SUe  BIR S RN
KEAFEZME, FHFUACHBIEMREFAN. BT RTE XK
i E O E B AR AL, SRR B R T B R B R . SRR LA
B X33 F IR SO AR 125 5800 B B iR PHY AR A
Z A TR AZ B 7 A5 %5 A A R B U — A BRI IR B
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PRV HEAT I P A R WE 5T . TR N 3% 3l o B A ) R S T R A R 0T 32
G BRI SR o LA 52 B 9 B o L 38 DR B R IR R A S0 A AR T SR DL
B, X, FESFRERSNBENEGERNEFHME. RIM
55 5% 4 10 R B 5 R o UL L R K A 4 T B AR L B W — PR R A
(S DB CibT

ZA 1R I LLT J7 1 T X 55 55 4 B iR ELE M 0T 5 -

F-FEHRITHEEFHEELCMIERFHROTREME. AR BHEF
HAH AR H S NIRRT A SRR, R4 H T B
T8 40 2 IO 2 A [ 2

SRR IR 55 A MR LG AR B 58 SRR TR S TR 8% Y
9% LA K R IR A 9 UK ) BT 9 . BRSO DL SR v L SR O X 8
PSR XEBIFVIRIRE R B RS PO sT#E. BVED 5T IR X B
FHPRRIEN . EER THEELZCRAEN, BFFHER otk E W)
1 VA B AR BN A B G ER , TB i T 3R ZUZ 4G B PR B SCAE RS 1

FE=HRRREHFHEEANRELAMFERAZR. EF5EHEF
BEBEREZE AR E PP OLELHHME. ARHHFFN"—L
B2 Z X IE A b 3 SR L R H s A 8RR BT A Y i
B LA Bt AR b, DLRH P4 R AT A 05, B T R R R B 5T R
£ PN R A

55 00 BT A5 55 AR VU 7 BB ST AR L I o6 53 A O R R A 7Y
REZBRWIEF(MEFERSWL L S5EZFEOERE HLH T
B EWEBETMREREN. FHFZMUREN ACKIFERS, EHCHE
MR AR . A TR BT T PG 05 A %5 55 R L UK U5 U A9 S ORI 2
BRERE.

S ILEE BB IRAT” M SO AR T 5T 5 55 A B PR B 7E P [ B R 32 1
OLOAATESR SR BRI s A B E NG B T A L EA 8902 S0UR
HRERS. ATEPIE T E A BRI A 55 BR B e

S TR A5 85 BR BIL A U ORGESE) 19 N R 48 A48 s X 1
bl 3 SCT R . JE TR CRE B RSB RE o R B2 A AR F5 55 A
e 3 R Shh AR LA R AL IHAL B LU 5 5 Al M e L BHR L |
SR i1 ] R FF o U5 40 R B L L DT B8 4E S AL 83 L O 4R o S R 1k
B 00 B P SReme , B R B S 5 R T # R
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AZMENR BRI IR A K E R RRREH RN - HE#
(Lawrence Venuti, 1953— ) i #H i3 B A8 2 76 Ml T A 22 3998 X B9 BiS L Rk
R I B BAE T R AR B B R AT N RS, TR A [ — o BE
Ak .

5 55 AR LB SO DL B PR A U A A T B IR AT
e— I ER TR . M BT, LA 22 B 0 380 B X 4t &
1 2 G 1 A 0 R 22, L B %o 1 AR R 2 R VR D) B A SR S R L
I 2% 3K 22 1 B R O LA A R I A L

T B R SR AR BT T S B R T
“UE Al Sk B R 0 2, O LA R R R A T L IE S B AR B i
TR 20 1Y s R . ok B S A O, RIUE F R AT ik AHE S
i I L U ) B R AR A B R e M R, T L R MR EE MR &
REAARESH W E T 50 . X HRCEMFMER L2 IEHIR
B R R TERAARFN S F . ALY RBEATH
193 T, 37 51 KPR 5 Z X B 18 () 11 B8 T8 A 14 B 25 AT 5, DT o ok 38 3
WF 78 = AR %GE ) o By 24K

5 8% M8 [ 5 550 A0 B AL Gt LA B 7 B OK A  M  oF (RE SR SRR
BHFR AT . FEAE AR FASE T B O 0 e i BRI oY S B R R R . AR
ALEHHENBENERREPANBRGSIMIRSE. A THEFHEANE
Mo ) E SO E S SR o DR T HL PN R G 1 R B 0 O T A SR L IR AE N
AR A AR OK B T o X R R 7 1) S EE S, M A AR S % A B R R R 59 A
MPRGE. XIMREFEH KRBT A SR (WMEES U
) P TETE . A4 T S 1 B0 18 3 o 4R B B A R 0 B i
18 R Wk &, 7 B 48 s HETE 1 R G0 1 A it AR R HL 3R O 6 B IR W 9T M 2F
AR GGE G K HESD R

FEHERIL T &M B AR RRE, RIS ESRE ATHE L##7 8%,
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FEFBFELNERAEWR

HEATEARCUR B2 & o SRR IR B P9 7y B PR A5 48 R Al S AR SR S5 1 BE 6tk A
G ROB A S R . WP TR Y IR R S B B R R LA B UE L WA L A A T Y
AR KAE . 17 55 % Bt 45 M 5 T A\ 89 1 & v, R — A SR i a7 A AR
RS MbILT A 6t B3 ML 0 6 ot AL ot 2 4 o o 7% 468 E it 3K A
Sh AHE R Rk 0 B 3 DETE R BERR ERZL  DUR & B AEGER e
TR 5 55 4 00 SRR, g 2T BB b — SE O E TS S A B K N 2 SOA
Z 8] i A A B " R PR RN ST B A IE A 5 b 4 3R 0 TR
1A 2 B Jet ) P e A
BT VLN AR S 1 R R A EE AR
GHBFEEHN . BEFAANGEFRM SR Yk W2 HEm,
i B J2 5 55 A DL B2 B 7 invisibility) 2 1 35 4 i 45 8, {5 H % Y
W 7 A 22 0 €08, 4 R AE R iR “ 7, R L i BB A T B B
BPHE S, XROES EARS T AHER 1923 48 B4R M CGFEHE A )
(The Task of the Translator) ) FlR . ECIFEH BAEF ) — 0 A HEBH 25
TR LURAE “ 3k 47 (afterlife) 9 5% &5 # A7 - IR 1E fi T 4B 45 . 7E 1%
o AR B A AR B T SE SR MR  OF AR SO PR LITHE. FEMES
R BEFAFENEE I ERE S AR A S RA A LB
HERESE S . B FEHE SRS o2 4R 204 ) B b i T 24 5T B A
A4 NS AR RE ¥ i 5 Rild 1R 18 5 408 5 (pure language) . X FE, %
FHAES SHAHE, TR TR, LW T BRI B ERE S #
FEXHREPXERT . HEHF 1995 FHR TORENRE) BRI ®
HhFH TR TN L7 B E A SR B S, R BLE I (fluency)
iR e T A B R R, SR T MB R TSR SNE SCE A, S AR SRR
B BSCARSE g b %5 A R AE B R AT O R AR B L AR R R AR A (0
SWE I 27 T SO Z b IR T R A, fE s B
5 BHPE E, F7 8 AR R EEXT B E IR A BRI SR BB S
eSO R AZ A M RAETEIR 5 530tk L 25, H8 FE B R/ &
o A 0 AR A Sy S 461 4 RS IR T LA A D B 9 S R 2 S A 3
A LAY 318 IE 2 808 s i) B L AT 2 TR T S — b S AL BRI 15 4
1998 4F ¢ IFZ Bk ) 2 M i) 5 —FRINRIE., FEFEL TFEHE R
BN ERAERE. EZB B BE T RS AF A4 158 E
XA ERRE AT B RIF B I xf b 2t R E "EAERME 0 T HAL
TGHAL? F 5 TR SO, B ER M BEIRAZR T IS . #
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Ji[[13

il

P 18 B AR B HEBE 2 R R i B, 9 1 b RS L BURT 5% 020 4 i 34
A, RERMA 2GR T XF R, s UERR? HFHFmELS b
XA BN KA S 3 b ok o P B i e, B E R g TR B R
—EEERATF AR -BUER T A ZL: B BRI FERA
thes D REHEF ST, &l T 3RE 1 T4 1AL,

FEHENMETR.BHNAE . —BRAXMHEFR W, ol T
HEHEROARE HETHCHARAOKO B FEER KR, 0 S0 Y%
i 3 7 =X A 4iE fo =X B8 i (symptomatic reading) Y B iFHE F AR MERIFHE
i) B2 B ” (translator’s invisibility) . iG55 R S 8RS — M R4 B8
i (foreignization and domestication) . fE 7 5 f& 8 iF R mg 19 “ /e % R B 527
(abusive translation) 5 Xt i X % (resistancy) . iF B MW “ B iF 2
Jik” (the scandals of translation) 34T A5 AL RO« /D B0k 19 813" (minori-
tizing translation) 5“5 5 Fl 4" (remainder) . “ X4k &3 9 i (the forma-
tion of cultural identities) , % £ Bl /= A 4L 2 R 1 09 £7 7 54k [a] /B #L”
(ethics of difference and sameness) DL & *“ [H Hb i B /€ B ” Cethics of loca-
tion) At ¥ T. B & (instrumental model) ) ] £ A ( Hermeneutic model) P4
FBGE T— R4 i) B 0 38 & 130 LA BBl i 9% /9 — b 8 % 304k (a translation
culture) ¥, TR AT IX ORI Y AE PR UE”  IF DLt Ok 8 & B AR A
W, EFBHFER BFELRGH, RRHAET UM EE S HEH N
H. XMREROTAAHLZL LM, LR T HSFNER R, &
i 3K B AN SE S T S PR T E UL, B G SR T E e E R B
AR DL B — T B R A (B A SR AR )

YU 8% 8 A S AL B0 120 3 DRt 18 BE 0 B B IS OF T R ATT A ME R
B At S8 1 AR AR () L 2 o] X A5 6 T RN SOk 22 18] i) 25 P ) LA R e
iy B X e 2 M T R AL & BT MO EENRE ., BB FIAR,
PR E R LR S, ARG R4S 8, i e E e B, fib DLtk R A
7+ B0 PEAE A28 SCRH e i vb BT BUAS ) R AR AL, R A B R . B
BIRRHEmME 7Y T HANAFE  FAEEZBRES SUEZEPARFESEF
PR BT DUE R G X 25 S 0 R AR IE . fih— BB B IR RMER AL
Be B iy BHPRATE AR S ML LA B B e S 4k & B S S0k B SR B
XEZFHZNE, FHEFLULACKHBIERRESFANBIFT R TE XMW
i e R Ean el X g R rE WE., BEFURE
B H A ERSCAHEST . 785 55 45 o B0 % B Bl % B0 A i 75
ZHh AT RS B 7 55N A B — A A B A B A B R

3



FEHFHTELNBRERTR

A SHEHE . A BRIROT 5T b, TAT I Wi 3t 252 B 4R AE B IR LR T AR
T AT 9 4 95 AR 2 % B A BB 03 3 — [ L ) 2 B M) o L A S X o ]
BV HEAT N Y A 5, T R e X AT Y R S T e R T 52
S BRI 5T A5 B I 3 5 el 28 DR B B R S S A At LD s LR
R, R, FESEREFINBENEGEMEGHAG. KN
F5 %% 1 BH IR T 0 WML, BH R0 S A HE T B AR L B — PR A A
e LR B .

A3V N LATF 7 T J T 5 5%+ B iR B A O -

PF-BHEITHSFHRICHIERFVRAOTREE. HRREESHF
HAKZE A RFEFNEEME L PRE T AR, IR TR R
T8 = PP X ] 2%

BB T 5 MR L 7 A B R 30 S BRI o TR B Y
B A Be BT ST UK B BRI 7 . B0 oA TR DU oL e R R X 8
MR AR TE X 7E BIRDT R IR Ok R 7 HL 25 R T FE 3 . 18R BF 9 Uk X 18
FHHREDEN EER THERZ CRALN, BF R R Aotk E L
71 LA B AR B4 A B R A BT L JE AR T 32 32 BB A B R A SCA R 1

BE-HRARFEFHFETHANRELHLBRREZR. EHEERFHF
BEBEEEZE AR EPh O FCI8E. AAHEFFR—L
B2 Z 8 kR H AR SCRY R L IR G R AE B T AR 1 i
B Bt 2 AR B, DL A0 TR A A A A U T R B R A T R
AR LA .

5500 T IT A5 S5 AV O B B S BRI 0k o 55 3 1 B3 e A 0
REZEWRMNISS (NEFERSWL R 5% 2% & MRS hSC B 78t
Bl FRMEBEMFEREN. FEFZMLUAELE ACHFS, RHCHE
M la) AR . A RER BT T T 7 A RT3 55 R i UK VA U A9 8 g SO B 1R
BEMEE.

BRI BIBIRAT” M SO VLA BT 5T 5 55 B B A b M Y 12 2 1
BOAKNESRSEHENIERS SN BIENE, BT A LB A 82 SOR
G HREIFIS . ARROEFST T E A BRI 05 55 SR EE e

SN B ST A 5% B ISR IR ORIEHE MR R 48, LR R H X 5
e LR . BT X RE B ST E R B RN B A
I 3 /R T IR LA R AL AL B LR L 5 55 R O B B SR R S
SR B 9] JR F X R AR B A HETE DU B4 AL B R, OF 4R i S 1k
1 B A SR et , B R o B L S 0 BB
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il 1

FLTEDI T T BIFBIE IR ORIEE) AP RZE B HE 5 H LU
HOR B A 5 B PR B 0t SRR — RIER. HFEEFEIA
BB Z B R AR A+ 2 OBER 25 MW HPTEAGE SR D Bk
H B, EIRAE RSP R CE T RIART . SCAT KB R A B A
S HTHER . BIRESE RSB, % ER R XS
RUET 555 AR T R B o SL A SRR SR . Il A Al
VORI — X TR S AR Hf T RE T — R TR R AR B B — A 02 S
PR 55 SR A4 PR 3t ) B A R R AR

AFANEN N 55 H A LLL A0 B 3 X 4 4 4 R A h B R R OF
ifif Lt DA A 4 9 77 XA 2 R SR IE A HE O B R R B Y S B SR R B
AW EAEEOE, IR T BHRTT 5 i 2 AR 0 % 0 hoO B s B 4R
ORI S B | T O3 T A 1) LA R [ — e 33 S A T o R A A



FH—E B EEREEN
i ARSI 2 AT RE T

(X2 - HY « e 11 )P A Fid#k .

R ATRA-—B—F,.—1#EF. ERAMNLEETRF . £
TEZHEAA-FFR.EETT. HEBWE:E LR, G017 R
T HRKEEREEN) TEHRFR . ZFZRIA XL MmMKRY,
XU KT, —p)LmER BBy, LS T ERRE] &8 & A
HEHA ARFM T RELY, HmEE TRE, LAFIEFAERE
B ERARBART —APRE AHZETWEST! BRfi, A8
KoEx A  HRRMEAMMNBAARNET ., R, LRNTEHAL
MwES, N E—A REFRERARRT 2E 4
Hosm R ERT. CELBRAEH", BAEMILHAELHEILT X
THEE Hpfnde A RAMIT, £ T HREH O

X — WD AR B T P A R UE KGR A GE IR 7 2 B

O LEFEEN AL ), —BF)E, 2013 4,58 20~21 J. XB5| W& H: Now the
whole world had one language and the same words. And as they migrated from the east,they came
upon a plain in the land of Shinar and settled there. And they said to each other,“Come.let us make
bricks and bake them thoroughly. ” And they had brick for stone,and bitumen for mortar. Then they
said, “Come, let us build ourselves a city and the tower with its top in the heavens,and let us make a
name for ourselves;otherwise we shall be scattered abroad upon the face of the whole earth. " The
Lord came down to see the city and the tower, which mortals had built. And the Lord said,*Look,
they are one people,and they have all one language,and they is only the beginning of what they will
do,nothing that they propose to do will no be impossible for them. Come,let us go down and confuse
their language so they will not understand one another’s language. ”So the Lord scattered them from there
over the face of all the earth,and they left off building the city. Therefore it was called Babel, because there
the Lord confused the language of all the earth,and from there the Lord scattered them abroad over the face
of all the earth, IL(E%——r Xt I8 « F7 4k F BACHR 55 A6 4 ) ( Holy Bible . New Revised Standard
Version) , 1 [ 245 # b 25, 2000 4F, 5 14~15 7T,

6



